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Sunday at Compline.

The Office of Compline goes back to the period immediately after the
persecutions of the Church. It is a preparation for the night’s sleep ; for
which it begs God’s blessing and the Holy Angels’ protection.

The B__ o 3 n = 3 an
Leczor:E : : . -1

Pray, Father, bless
—n' us, .

V. Jube domne benedi-ce-re.

May the Lord al-
Blessing. E — AN —— mighty grant us a quiet

night and a perfect
end. R7. Amen.

Néctem qui- é-tam et finem

—r—t—a————a——a—a |

Short Lesson. 1 Pet. 5, 8-9.

Ao & PP ,J Brethren, be sober

v ! ‘and watch, for your

F enemy, the devil, goeth
Ratres : Sébri-i  estote, et vi- about like a roaring

: - lion, seeking whom he

t i may devour. Resist
AR A A A A8 iy gprong in faith,
But thou, O Lord,
have mercy on us.

Ry. Thanks be to God.

gi-late : + qui-a adversd-ri- us véster:
4

P — ' o } ;
e—H—‘I'—. ———1 I—I—H—_—'!—-'——H"-l L)
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di- dbo-lus, tamquam 1é-o ragi- ens, circu- it, querens quem

. ' : . ‘
—a—n—= 2—A—A—R—A—R—A—R—A—R —a— , I’—--—J

' R :
dévoret : ¥ cli-1 re-sisti-te fértes in fi-de. Tu autem DJmi-
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Sunday at Compline.

H—'—-l-—-—l—l——l—-l.

i —R—

ne mi-seré-re nd-bis. K. Dé-

o gra-ti- as.

—a—n—n—nn

Y. Our help is in the
name of the ILord.

¥. Adjuté-ri-um néstrum

. Who made heaven

in nOmine and earth.

AR

o

"—R

Démini. R. Qui fécit clum et térram.

Pater nésters altogether in silence.

Then the Officiant says the Confiteor on a lower note. -

‘The. Choir replies : |
'- ISereétur i omnipotens
Déus, et dimissis peccatis

tuis, perdacat te ad vitam aetér-
nam. -R7. Amen.

COnflteor Déo omnipoténti,
beatze Mariae semper Virgi-
ni, beato Michaéli Archangelo,
beito Joanni Baptistae, sinctis
Apéstolis Pétro et Paulo, émni-
bus. Sancus, et tibi patser, quia

peccavi n1m1s, cogitatiéne, vérbo-

et opere : méa culpa, méa cilpa,
méa mdaxima culpa. Ideo précor
beatam Mariam semper Vir-
ginem, beitum Michaélem
Archingelum, bedtum Joan-
nem Baptistam, sanctos Apo-

stolos Pétrum et Paulum, Oomnes:

Sanctos, et te pater, orare pro me
ad Dommum Déum néstrum.

»MAY Almlghty God ha,ve mercy -
on you, forgive your sins, and
bring you to ever]astmg hfe

R/, Amen.
I confess to Almighty God, to.bless-

ed Mary; ever Virgin, to- blessed
Michael the Archangel,” to blessed
John the Baptist, to the holy Apostles
Peter and Paul, to all the Saints
and to you Father, that I have sinned
exceedingly - in thought, word, -and
‘deed, through my fault, through my
fault, through my most grieveus fault.
Therefore I beseech blessed Mary,
ever Virgin, blessed Michael the
Archangel, blessed John the Baptist,

the holy Apostles Peter and Paul,
all the Saints and you Father, to

pray to the Lord our God for me.
t A v

Tke O]j‘iczant next says on the same lower note :

MIsereétur véstri omnipotens
Déus, et dimissis peccatis
véstris, perducat vos ad vitam
actérnam. R;7. Amen..

INduI géntiam, absolutionem, et
remissiénem peccatérum no-
strérum tribuat nobis_omnipo-
tens et miséricors Doéminus.

R’. Amen.

MAY Almighty God have mercy
on you, forgive your sins, and
bring you to everlasting life,

R7. Amen,

MAY the almighty and merciful
Lord grant us pardon, abso-
lution, and remission of our sins.
R7. Amen., :




Sunday at Compline.

The Officiant then sings :

A—a—~n —a- \

]

- ¥. Convérte nos Dé-us sa-luti-ris.

" q .

3

¥. Convert us, O
God of our salvation.
R/. And turn away
thine anger from us,

o .

—n—n

A—A—f—A—A—A-

"R—R-

ndster. . Et avérte i-ram td-am a nébis.

'Ferial Tone. ( Make the sign ~bof the Cros&)l
|
V. E—-l—-?-—l—l———l——-i

L

o |

D E-us in adjuté-ri-um mé-um in-

! -
- 1
l—l—,—————l————l———*l—-—&——l—4

ténde. K. D6émine ad adjuvénduin

Loy
- . X -
e'f'_"—'i":- -—l——-l—l—-l—l—l—-l—l-,—-J

mé festina. Glé-ri-a Patri, et Fi-li-o,

¥. O God, make
speed to help me. R/. O
Lord, make haste to
succour me. Glory be
to the Father, and to
the Son, and to the
Holy Ghost. Asit was
in the beginning is now
and ever shall be, world
without end. Amen,
Alleluia. or: Praise be
to Thee, O Lord, King
of eternal glory.

et Spi—'rix'-t_u-i Sancto. Sicut érat in principi- o, et nunc,

J
e |

. 3

="‘.'. — - —f——A—R—A- —A—A—A—R

et semper, : et in saécu-la saecu-lérum. Amen. Alle-

-

—n A—A l——l—? R

L 2—R

A—R

ld-ia.
- The Officiant intones the following Antiphon :
In Paschal Time. Antiphon. |

Or: Laus ti{-bi Démine Rex aetérnae glo-ri-ae.

Possible . - -~ S i
Starting : — =1 R—a——— i
- —m .

A L~l:e;1ﬁ;ia, * alle-10-ia,

alle-l4- ia.
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Psaim 4.

The Cantor.
[}
.

Joy andPeace in confidence in God.

a T —* j When I called upon

him, the God of my

1. Cum invocdrem exaudivit me Dé-us

The Chorr.
| HP

3—--——-—-—- ~0—n R

]ustice heard me: when
I was in distress, thou
hast en]arged me. _

l—l—-l—l—l—l-——l—l—- A

n.. 3

7

]ust1 -ti-ae mé— ae: *in trlbula t1 6ne d1 lamstz mi- hl

L ]

aA—n—R

Flex : justi-ti-ae, ¥

9. Miserére mei, * et exaudi

oratidnem méam.

3. Filii hominum, usquequo
gravi eorde? * ut quid diligitis
vanitatem et quaéritis menda-
cxum'? :

. Et scitote quomam mll‘lﬁ-

cav1t Déminus sanctum stum : ¥

Dommus exaudiet me cum- cla-

mavero ad éum.

5. Irascimini,
care : { quae dicitis in cordibus
Vestns, * in cubilibus véstris. com-
pungimini.

6. Sacrificate sacrlflclum Justl-

tiae, T et sperate in DOmino. *
Malti dicunt : Quis.osténdit ndbis
bona?

7. S1gnatum est super nos lu-;
men vultus tai Démine : * dedlstl
| given gladness in my heart

laetitiam in cérde méo.

8. A fractu fruménti, vini et
Olei sui, ¥ multiplicati sunt.. -

9. In pace in idipsum ¥ dor-
miam et requiéscam. :

10. Quémam tu Démine singu- |

lariter in spe * constituisti me.

et nolite pec- |-

Have mercy on me: and hear my
prayer.

O ye sons of men, how long will you
be dull of heart? "Why do you love

 vanity, and seek after lymg?

Know ye also that the Lord hath
made his holy one wonderful: the
Lord will hear me when 1 shall cry
unto him.

Beye angry, and sin not: the thmgs
you say in your hearts, be sorry ‘or

»them upon your beds.

Offer up the sacrifice of ]ustlce and
trust in the Lord: many say, Who
sheweth us good things? -

The light of thy countenance O
Lord, is 51gned upon us; thou hast

By the fruit of their cotn, their
Wine, and oil, they are multiplied,

‘In peace in the selfsame, ‘I will
sleep and I will rest:

For thou, O Lord, smgularly ha,st
settled me in hope.
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11. Gléria Patri, et Filio, * et Spirifui Sancto.
12. Sicut érat in principio, et nunc, et sémper, ¥ et in sacula

saculérium. Amen.

Psalm go.
Security in confidence in God.
: Thecczzf:.—l-—-l-—-l—l—l——l———l——.—n—q He that dwelleth in
2 " tne aid of the most

High, shall abide under

1. Qui habi-tat in adjutéri-o Altissi-

The Choir.
" A—A—A—R—R

R

the protection of the
God of heaven.

A—h A

BN

5

-

mi, * in protecti-dne Dé-1 caéli commora-bi-tur.

n
5 AR

Flex : di-e, T

2. Dicet Démino : Suscéptor
méus es tu et refagium méum : *
Déus méus, sperabo in éum.

3. Qudéniam ipse liberavit me
de laqueo venantium, * et a
vérbo aspero.

4. Scapulis sais obumbrabit
tibi : * et sub pénnis éjus spe-
rabis.

8. Scuto circamdabit te véritas
éjus : ¥ non timébis a timore
noctarno,

6. A sagitta volante in die,
a negoétio perambulante in téne-
bris : ¥ ab incarsu, et daemodnio
meridiano.

7. Cadent a latere tuo mille, +
et décem millia a déxtris tiis : ¥
ad te autem non appropinquabit.

8. Verimtamen Oculis tuis
considerabis : ¥ et retributionem
peccatérum vidébis.

9. Quoéniam tu es DoOmine
spes mea : * Altissimum posuisti
refgium taum.

He shall say to the Lord : Thou art
my protector and my refuge: my
God, in him will I trust. : »

For he hath delivered me from the
snare of the hunters: and from the
sharp word.

He will overshadow thee with his
shoulders: and under his wings thou
shalt trust. -

His truth shall compass thee with
a shield : thou shalt not be afraid of
the terror of the night,

Of the arrow that flieth in the day,
of the business that walketh about
in the dark: of invasion, or of the
noonday devil. »

A thousand shall fall at thy side,
and ten thousand at thy right hand :
but it shall not come nigh thee.

But thou shalt consider with thy
eyes : and shalt see the reward of the
wicked. : S

‘Because thou, O Lord, art my hope:
thou hast made the most High thy
refuge. :
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10. Non accédet ad te malum ; *|

et flagéllum non appropinquabit
taberndculo tuo.

11. Qudéniam Angelis stiis man-
davit de te : ¥ ut custddiant te in
6mnibus viis tis.

12. In manibus portabunt te : ¥
ne forte offéndas ad lapldem pé-
dern tium.

13. Super aspldem et basiliscum
ambulsabis : * et conculcabis led-
nem ef draebnem.

14. Quéniam in me sperdvit,
liberabo éum : ¥ protegam éum,
quoniam cognovit némen méum.

15. Clamabit ad me, et égo
exaudiam éum : § cum ipso sum
in tribulatiOne : * eripiam éum et
glorificdbo éum.

16. Longltudme diérum replébo |

éum : ¥ et osténdam illi salutdre
méum

There shall no evil come to thee:
nor shall the scourge come near thy
dwelling. i

For he hath given his angels charge
over thee, to keep theé¢ in all thy
ways.

In their hands they shall bear thee
up, lest thou dash thy foot agamst a
stone,

Thou shalt walk upon the asp and
the basilisk : and thou shalt trample
under foot the lion and the dragon.™ :

" Because he hoped in me I will
deliver him : T will protect him be-
cause he hath known my name.

He shall cry to me, and I will hear
him: I am with him in tribulation,
I will deliver him, and I will glorify
him,

I will fill him with length of days :
and I will shew him my salvation,

17. Gléria Patri, et Filio, * et Spirifui Sancto.
18. Sicut érat in principio, et nunc, et sémper, * et in saécula saecu-

l6rum. Amen,

Psalm 133
God’s servants are invited to continue his praises during the night.
The Cantor, , ,
g " B e — L ,,
T ~ Behold now bless ye
the Lord: all ye ser-

Vv vants of the Lord
I. Ecce nunc benedi-ci-te. Dédminum, *

The Choir.

f2—n—p—n

0

- dmnes sérvi Dc’)mini.

2. Qui statis in démo Domini, ¥
in atriis domus Déi néstri.

3. In ndctibus extollite manus
véstras insancta, ¥ et benedicite
DOminum.

4. Benedicat te DOminus ex
Sion, * qui fécit caélum ef térram.

Who stand in the house of the Lord,
in the courts of the house of our God.

. In the nights lift up your hands to
the holy places: and bless ye the
Lord.

May the Lord out of Sion bless thee,
he that made heaven and earth.:

5. Gloria Patri, et Filio, ¥ et Spirifui Sdncto, -~ ... . =
- 8. Sicut érat in, prmciplo, et nunc, et sémper, * et in: saecuta saecu-:-

loram Amen



In ?aschal Tlme ) Antiphofx. B

g e
e

A I-le-ldia, alle- l4-ia, alle;laé ia.

i O:S;Ible ;mm”g Hymn With Paschaltide Third Verse
1Lc

A ; a—m— 4
. . ’ rl . 4

I ”- n

T —
E licis ante termmum "Ré-rum Cre- at01  pésci-

- 4
— i E———— T
mus, Ut pro tia- a clementl- a, SIS praesul et custd-
A O .
] PO
— ;_ . . ® — r. _ ».h a—d

~di-a, 2. Procul recédant sémni-a, .. Et ndcti-um phantds-

8 , _ | L

) ) _ B, . . ! i
S el e . e AW

) L — P fa

‘mata : Hostemque ndéstrum cémprime, l\e pol-lu-antur

g . ‘, - : . ._.. = F. ._'L. —.—r )
; n . |
!

cérpo-ra. 3. Dé-o Patri sit gléri-a, Et Fi-li-o, qui a

S—A—p A" —aa—e - ~
N . ' L el { 3 To God the Fa-
. . - ther, with the Son who
mortu-is  Surréxit, ac Pa-racli-to,  from the grave immor-
. o ' " tal rose, and Thee, O
I T e . T Paraclete, be praise,
: nnA s o __ while age on ‘endless

S gL a—a'tl—— agesflows. Amen.

In sempi-tér-na saécula.  Amen.
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Chapter. ]erem, 14, 9+

f—r—a—a—n—n-a—n n

" ‘Thou art in the midst
’ . L. . of us, O Lord, and

U autem in noébis es Démi- upon us Thy holy
S / - Name is invoked; do

f— - : - ———4 not desert us, O Lord

e . A —a—R R A—Aa "y our God. R/. Thanks
» be to God. :

ne, + et némen sinctum td-um in-

E—n—'l a—& a e R — R —— I—I—I-—J

vocatum est super nos : * ne dere-linquas nos Ddémine

Dé-us ndster. R. Dé-o gra-ti-as.

E“"‘._‘, . -2

Possible Starting Pitch = G

‘.Shlq,lft .Rf:spond. In'Paschai Time.f

: A .
v ¥ - _ .
- S —A——A—A—A—R B A —— R —a— L
]
I - N maénus td-as Domine, comméndo spi-ri-tum
a A—R — — — : 4
a s - I IRON | . R — ARy
_ i . : C—
mé-um: ¥ Alle-14-ia, alle-1a-ia. In manus. ¥. Redemfisti -
a ] .
v ! P - S—— |
— " ."'i A
. -

. []
nos Ddémine, Dé-us ve-ri-ta-tis. * Alle-lG-ia, alle-lt-ia.



el
V. Gléri- a Patri, et Fili-o, et Spiri-tu-i Sancto,
i-n'_ A—R —

In méanus. -

q , —_— » - V. Guard us, O Lord,

—  a—a%—a—na-an—n—nn-y 2 the apple of Thine

AN ve |
0 W RT » Lo #+ nnnil.  R.Under the shadow
. ) u 1Dil- R7 / 2 1€ oL
V’_ Custod,l nos D?.mme’. ) t pup 1, of Thy wings protect
R. Sub Gmbra aldrum tudrum pro- g, -

o) R T _ S

] i
—A——A—A—A—A—A—R

“lam  6cu-li, allelt-ia. : | |
tege  nos, alleld-ia.
| Cantidle of Simeon.
Possible Starting Pitch = F '
Offician:. 1€ entire antiphon is sung, according to 1962
. . g . . rubrics.
Ant, 111 2 ——a——|. fa -t . |

,Sa.\:fe us, O Lord,

S Alva nos. Ddmine, vi-gi-lan- whilst ~ awake, and
' . guard us as we sleep;
= : P 2 - ~ N that- we ~may watch
o L ——— 8 LN ‘.__' with Christ, and rest

: ——7— In peace.

tes, custédi nos dormi- éntes : ut vi-
f—— e —a—t- e e -
= i - A- SV & S—

T —

gi-lémus cum Christo, et requi-escamus in péa-ce..

. P. .oblo

7. P. Alle-lt- ia
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| Holding the holy Child, the Messias, in his arms,
the old man, Simeon, gave God thanks before

he should die in peace.
Febr. 2nd, p. 1051).

(See the Gospel for

We, as blessed as he was, bear Christ in our
hearts by grace : and before sleep, the image of
death, make Simeon’s words our own. We also
‘may depart in peace, for the Light will overcome

the darkness.

This is a passage of the Gospel : so we make the

The Cantor.
]

I_—--I —-R R A L) R

1. Nunc dimittis sérvum td- um Ddémi-
The Chorr.

ol

s

ne, * secundum vérbum tG-um in pa-

.

, -Jw'_.«—'_—.

. j!.

ce. 2. Qui-a vidé-runt ocu-li mé- i *

E-—q——-_l——i —

sign of the Cross as it begins, and remain standing.

Rl

Now dost thou dis-
miss thy servant, O
Lord, according to thy
word, in peace.

Because my eyes
have seen thy salva-
tion, |

Which thou hés pre-
pared before the face
of all peoples.

A light to the reve-
lation of the Gentiles,
and the glory of thy
people Israel.

R ——-l—l-—-l—-—l—-—--q

n- - P

sa-lu-tare ta-um. 3. Quod pardsti * ante faci- em 6-

A—R—A—A

"——a—q

—n—n I.IF.: }.:l

mni- um popu-lé-rum. 4. Lumen ad re-ve-la-ti- dnem gén-

—a—n

I n A—R—R A—R—n

i - :—l |~1’

A

ti- um, * et glé-ri- am plébis ti-ae, Isra-el. 5. Gléri- a Pétri

—a—n " A--—A—RA—A—R

= n

:—"-wf_'.;_f_q-—ﬁ

et Fi-li- o, * et Spiri-tu-i Sancto. 6. Sic-ut é-rat in prin-
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F.__.___. ~ l R a2 " _.___.._._..__.___.___..__.______‘ﬁ,

cl-pi- 0, et nunc, et semper, * et in saécula saeculérum.

E_- v e

e

Ant. : ’ r—.—_ i-._tl

S S — : — ,Sa?_e_ us, O Lord,
J - Alva nos, Démine, vi-gi-lin- whilst ~ awake, “and
- guard us as we sleep;

= : —a—0 n —— ~ 4 that- we may watch
st ——————=— 2 BV ywith Christ, and rest
: ' -——=7—— in peace.

tes, custodi nos dormi- éntes : ut vi-
'. B T n e - .—-'= 1" - T " — — K

" . — a2 —A—R §_ B——— e e ]

- - P e

i ’ Re We

"l

gi-lémus cum Christo, et requi-escdmus in pd-ce..

.i P. Re » I.o

7. P. Alle-14-ia
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Regina caeli.

| From Compline of Holy Saturday to None of Saturday after the Feast

ofPentecosz
Simple Tone.
a { : '.' a _ I
. - b R -Qn 1 v i
VI .__F R & " g pC . .
R Egina caé-li * laetare, alle-lG-ia : Qui- a quem me-
) R_= |
it : ol . u
g_! s a a T_gl ! n .0 » n a L] ?—_
1 ! 1 —_—
ru- {sti portdre, alle-ld-ia : Resurréxit, sicut dixit, alle-

T i sam—

la-1a-

V. Gaude ‘et laetare Virgo (.
Mana, alleldia. :

Quia surréxit DommuS‘

vereJL allelula o

‘Orémus,
;DEus, qui per resurrectidnem

Filii tui Démini nostri Jesu |

Christi mundum laetificire di-
gnatus es : T praesta, quaésu-
mus; ut per ejus Genitricem
Virginem Mariam * perpétuae
capiamus gaudia vitae. Per eim-
dem Christum Déminum no-
'strum R7 Amen

Ora pr“o ndébis Dé-um, alle-14- ia.

¥. Rejoice- ‘and be glad Vlrgln

~ Mary, alleluia, -

R7,“For -the Lord is risen 1ndeed
allelula :

Let us pray

God who didst vouchsafe to gtve
"joy to” the world through the
resurrection of Thy Son our Lord
Jesus Christ; grant, we beseech. Thee,

that through His Mother, the Virgin

Mary, we may obtain the joys of
everlasting - life. Through the same
Christ our Lord. R/. Amen. - -



